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STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

Cieľom návrhu Komisie je zmeniť súčasné nariadenie (ES) č. 2012/20021, ktorým sa zriaďuje 

Fond solidarity Európskej únie (FSEÚ), s cieľom zjednodušiť jeho fungovanie a zviditeľniť 

ho u občanov prostredníctvom niekoľkých technických úprav v nariadení. Zásady nástroja 

zostávajú nezmenené, rovnako ako jeho metóda financovania mimo viacročného finančného 

rámca (VFR) a predpokladaná úroveň výdavkov. 

 

Medzi hlavné znaky návrhu patrí jasné vymedzenie rozsahu pôsobnosti FSEÚ, ktorý sa 

obmedzuje na prírodné katastrofy; nové a jednoduché jednotné kritérium pre výnimočné 

uvoľnenie prostriedkov z FSEÚ na tzv. mimoriadne regionálne katastrofy založené na strope 

podmienenom HDP; zavedenie možnosti rýchleho vyplácania zálohových platieb na základe 

žiadosti postihnutého členského štátu; vloženie osobitného ustanovenia týkajúceho sa pomaly 

sa rozvíjajúcich katastrof, ako je sucho; zavedenie niektorých ustanovení podporujúcich 

účinnejšie predchádzanie katastrofám; zlúčenie rozhodnutia o udelení pomoci a dohôd 

o vykonávaní do jediného právneho aktu. 

Z hľadiska rozpočtu zostane FSEÚ i naďalej mimo VFR na obdobie 2014 – 2020, to 

znamená, že potrebné rozpočtové prostriedky na udeľovanie finančnej pomoci sa zvyšujú nad 

rámec stropov VFR rozhodnutím rozpočtového orgánu v rámci maximálnej ročnej pridelenej 

sumy vo výške 500 miliónov EUR (v cenách z roku 2011). Skutočné výdavky budú závisieť 

od žiadostí o pomoc predložených oprávnenými štátmi po vzniku prírodných katastrof a od 

maximálnej výšky ročných pridelených finančných prostriedkov, ktoré má fond k dispozícii 

podľa rozhodnutia v IIA.  

 

Rozhodnutie vyjadriť maximálnu ročnú sumu pridelenú z fondu v cenách z roku 2011 (a nie 

v súčasných cenách) sa v návrhu odráža v použití rovnakého základu aj pre sumu 3 miliardy 

EUR, ktorá je jedným z dvoch stropov pre výšku škôd na vymedzenie „závažných katastrof“. 

Druhý strop vymedzený na úrovni 0,6 % hrubého národného dôchodku tým nie je dotknutý. 

 

Spravodajca sa domnieva, že dodržiavanie všeobecných zásad a financovanie FSEÚ by malo 

zostať nezmenené, vyjadruje však presvedčenie, že súčasné pravidlá FSEÚ nezodpovedajú 

v dostatočnej miere potrebám a nie sú dosť viditeľné, a pokiaľ ide o určité kritériá ich 

aktivácie, sú príliš komplikované a nie sú dostatočne jasné. Rozhodne preto podporuje cieľ 

návrhu, ktorým je zlepšenie fungovania nástroja prostredníctvom skrátenia jeho reakčného 

času a zviditeľnenia u občanov, jednoduchšieho používania a prehľadnejších ustanovení. 

Spravodajca teda predkladá niekoľko pozmeňujúcich návrhov zameraných na urýchlenie 

procesu posúdenia v rámci útvarov Komisie.  

 

Zároveň podporuje objasnenie vymedzenia pojmu „prírodných katastrof“ vrátane osobitného 

ustanovenia pre pomaly sa rozvíjajúce katastrofy, ako je sucho, ktoré pomôže odstrániť 

existujúcu právnu neistotu týkajúcu sa rozsahu pôsobnosti, a teda zamedziť podávaniu 

žiadostí, ktoré nespĺňajú podmienky. 

 

Spravodajca vyjadruje súhlas so zavedením nového a jednoduchého jednotného kritéria pre 

                                                 
1 Nariadenie Rady (ES) č. 2012/2002 z 11. novembra 2002, ktorým sa zriaďuje fond solidarity Európskej únie 

(Ú. v. ES L 311, 14.11.2002, s. 3). 
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výnimočné uvoľnenie prostriedkov z FSEÚ na tzv. mimoriadne regionálne katastrofy na 

základe stropu podmieneného HDP, čo by malo viesť k zjednodušeniu a do značnej miery 

i pomôcť pri urýchlení rozhodovania a vyplácania grantov. Navrhuje však zníženie 1,5 % 

stropu HDP regiónu na 1,0 %, čím sa prípadne umožní, aby podmienky pomoci spĺňalo viac 

prípadov a aby sa pomoc dostala k vyššiemu počtu európskych občanov v situácii 

mimoriadnej regionálnej katastrofy.  

 

Takisto podporuje zavedenie možnosti rýchleho vyplácania zálohových platieb na žiadosť 

dotknutého členského štátu, ale domnieva sa, že obmedzenie na 10 % očakávanej sumy 

finančnej pomoci stanovené na 30 miliónov EUR nie je dostatočné na to, aby sa zohľadnili 

potreby dotknutých krajín v raných fázach po vzniku katastrofy. Preto sa domnieva, že 

hranice 15 % a 40 miliónov EUR sú primeranejšie.  

 

Spravodajca tiež navrhuje zabezpečiť, aby bola na príspevok z fondu oprávnená technická 

pomoc, pokým nepresiahne 2 % celkovej sumy príspevku.  

 

Spravodajca víta, že Komisia zohľadnila odporúčania v správe auditu o výkonnosti od 

Európskeho dvora audítorov v súvislosti s finančnou pomocou Taliansku po zemetrasení 

v L'Aquile1 začlenením jasnejšieho vymedzenia pojmov „dočasné ubytovanie“ a „okamžité 

núdzové operácie“, rovnako ako ustanovenia o vytváraní príjmov. 

 

Vyjadruje presvedčenie, že je potrebný určitý stupeň flexibility na poskytnutie finančnej 

pomoci čo najskôr po vzniku závažnej katastrofy vrátane výnimky z niektorých ustanovení 

nariadenia o rozpočtových pravidlách, najmä pokiaľ ide o bežne časovo náročný proces 

určovania vykonávacích orgánov vrátane orgánov pre audit a kontrolu, ako aj čo sa týka 

časového plánu výročného podávania správ. Táto flexibilita by však nemala byť na úkor 

riadneho finančného hospodárenia s príspevkami z fondu. 

 

Spravodajca zastáva názor, že predchádzanie katastrofám a pripravenosť na ne sú dôležité zo 

strednodobého až dlhodobého hľadiska – je nákladovo efektívnejšie pripravovať sa na 

katastrofu a predchádzať jej, než reagovať na ňu. V tejto súvislosti zdôrazňuje, že je potrebné, 

aby FSEÚ pri príprave na prírodné katastrofy a reakcii na ne dopĺňal ďalšie nástroje 

financovania, napríklad štrukturálne fondy, a zároveň využíval možnosť vytvorenia súčinnosti 

s týmito mechanizmami a so súvisiacimi programami.  

 

 

 

 

 

 

 

 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

                                                 
1 Európsky dvor audítorov, osobitná správa č. 24 2012, Reakcia Fondu solidarity Európskej únie na zemetrasenie 

v Abruzzi v roku 2009. Závažnosť operácií a náklady na ne. 
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Výbor pre rozpočet vyzýva Výbor pre regionálny rozvoj, aby ako gestorský výbor vzal do 

úvahy tieto pozmeňujúce návrhy: 

 

Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 13 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(13) Malo by sa tiež spresniť, že 

oprávnené opatrenia by nemali zahŕňať 

výdavky na technickú pomoc. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 1 

Nariadenie (ES) č. 2012/2002 

Článok 2 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Na účely tohto nariadenia „regionálna 

prírodná katastrofa“ znamená akúkoľvek 

prírodnú katastrofu, ktorej následkom sú, 

v regióne členského štátu alebo krajiny 

zapojenej do rokovaní s Úniou o pristúpení 

na úrovni NUTS 2, priame škody 

presahujúce 1,5 % hrubého domáceho 

produktu (HDP) tohto regiónu. Keď sa 

katastrofa týka viacerých regiónov na 

úrovni NUTS 2, stanoví sa strop 

z váženého priemeru HDP v týchto 

regiónoch. 

3. Na účely tohto nariadenia „regionálna 

prírodná katastrofa“ znamená akúkoľvek 

prírodnú katastrofu, ktorej následkom sú, 

v regióne členského štátu alebo krajiny 

zapojenej do rokovaní s Úniou o pristúpení 

na úrovni NUTS 2, priame škody 

presahujúce 1 % hrubého domáceho 

produktu (HDP) tohto regiónu. Keď sa 

katastrofa týka viacerých regiónov na 

úrovni NUTS 2, stanoví sa strop 

z váženého priemeru HDP v týchto 

regiónoch. 

 Za výnimočných okolností však región 

môže získať pomoc z fondu, aj keď nie sú 

splnené kvantitatívne kritériá stanovené 

v prvom pododseku, ak bol tento región 

postihnutý mimoriadnou, a to najmä 

prírodnou katastrofou, ktorá mala dosah 

na väčšinu jeho obyvateľstva, s vážnymi 

a trvalými dôsledkami pre podmienky pre 

život a hospodársku stabilitu regiónu. 
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Celková ročná pomoc podľa tohto 

pododseku sa obmedzuje na maximálne 

7,5 % ročnej sumy, ktorú má fond 

k dispozícii. Osobitný dôraz sa bude klásť 

na odľahlé alebo izolované regióny, ako 

sú ostrovy a najodľahlejšie regióny 

vymedzené v článku 349 zmluvy. Komisia 

čo najdôkladnejšie preskúma všetky 

žiadosti predložené podľa tohto 

pododseku. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 1 

Nariadenie 2012/2002 

Článok 2 – odsek 3 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 3a. Osobitná pozornosť sa venuje 

najvzdialenejším regiónom vymedzeným 

v článku 349 zmluvy, ktoré sú 

zraniteľnejšie voči extrémnym 

poveternostným javom. 

 

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 1 

Nariadenie 2012/2002 

Článok 2 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Na účely tohto článku sa používajú 

harmonizované štatistické údaje 

poskytované EUROSTATom. 

5. Na účely tohto článku sa používajú 

harmonizované najnovšie dostupné 

štatistické údaje poskytované 

EUROSTATOM. 

 



 

AD\1016246SK.doc 7/10 PE524.600v02-00 

 SK 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 2 – písmeno b 

Nariadenie (ES) č. 2012/2002 

Článok 3 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Technická pomoc, vrátane riadenia, 

monitorovania, informácií a komunikácie, 

riešenia sťažností, kontroly a auditu, nie je 

oprávnená na príspevok z fondu. 

5. Technická pomoc vrátane riadenia, 

monitorovania, informácií a komunikácie, 

riešenia sťažností, kontroly a auditu je 

oprávnená na príspevok z fondu, ale 

nemôže presiahnuť 2 % celkovej sumy 

príspevku. 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 2 – písmeno c 

Nariadenie (ES) č. 2012/2002 

Článok 4 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Na základe informácií uvedených v ods. 

1 a všetkých objasnení, ktoré má poskytnúť 

oprávnený štát, Komisia posúdi, či sú 

splnené podmienky na uvoľnenie 

prostriedkov z fondu a čo najskôr určí 

výšku akéhokoľvek možného príspevku 

v rámci možností dostupných finančných 

zdrojov. 

2. Na základe informácií uvedených v ods. 

1 a všetkých objasnení, ktoré má poskytnúť 

oprávnený štát, Komisia posúdi, či sú 

splnené podmienky na uvoľnenie 

prostriedkov z fondu, a čo najskôr určí 

výšku akéhokoľvek možného príspevku 

v rámci možností dostupných finančných 

zdrojov, a to najneskôr do piatich týždňov 

po prijatí žiadosti.  

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 4 

Nariadenie (ES) č. 2012/2002 

Článok 4a – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia predbežne posúdi, či žiadosť spĺňa 

podmienky stanovené v článku 4 ods. 1 

Komisia bezodkladne predbežne posúdi, či 

žiadosť spĺňa podmienky stanovené 
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a overí dostupnosť rozpočtových 

prostriedkov. Ak sú tieto podmienky 

splnené a sú dostupné dostatočné finančné 

zdroje, Komisia môže prijať rozhodnutie 

o poskytnutí zálohy a bezodkladne ju 

vyplatiť ešte predtým, ako sa prijme 

rozhodnutie uvedené v článku 4 ods. 4. 

Vyplatenie zálohy nepredurčuje konečné 

rozhodnutie o uvoľnení prostriedkov 

z fondu. 

v článku 4 ods. 1, a overí dostupnosť 

rozpočtových prostriedkov. Ak sú tieto 

podmienky splnené a sú dostupné 

dostatočné finančné zdroje, Komisia môže 

prijať rozhodnutie o poskytnutí zálohy 

a bezodkladne ju vyplatiť ešte predtým, 

ako sa prijme rozhodnutie uvedené 

v článku 4 ods. 4. Vyplatenie zálohy 

nepredurčuje konečné rozhodnutie 

o uvoľnení prostriedkov z fondu. 

 

Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 4 

Nariadenie (ES) č. 2012/2002 

Článok 4a – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Výška zálohy nepresiahne 10 % 

predpokladanej výšky príspevku a 

v žiadnom prípade nepresiahne 

30 000 000 EUR. Po tom, ako sa stanoví 

konečná výška príspevku, Komisia pred 

vyplatením zostávajúcej sumy príspevku 

zohľadní sumu vyplatenú formou zálohy. 

Komisia bude vymáhať vrátenie 

neoprávnene vyplatených záloh. 

2. Výška zálohy nepresiahne 15 % 

predpokladanej výšky príspevku a 

v žiadnom prípade nepresiahne 

40 000 000 EUR. Po tom, ako sa stanoví 

konečná výška príspevku, Komisia pred 

vyplatením zostávajúcej sumy príspevku 

zohľadní sumu vyplatenú formou zálohy. 

Komisia bude vymáhať vrátenie 

neoprávnene vyplatených záloh. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 4 

Nariadenie 2012/2002 

Článok 4a – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. S cieľom zabezpečiť včasnú dostupnosť 

rozpočtových zdrojov sumy z fondu, 

Európskeho fondu regionálneho rozvoja 

a Kohézneho fondu spätne získané od 

členských štátov sa, do maximálnej výšky 

50 000 000 EUR, dávajú fondu 

3. S cieľom zabezpečiť včasnú dostupnosť 

rozpočtových zdrojov sa sumy z fondu 

spätne získané od členských štátov do 

maximálnej výšky 50 000 000 EUR dávajú 

fondu k dispozícii ako vnútorné pripísané 

príjmy. Sumy z Európskeho fondu 
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k dispozícii ako vnútorné pripísané príjmy. 

Sumy, ktoré sa využili na vyplatenie záloh 

alebo sa zrušila ich viazanosť v rozpočte, 

sa nahradia hneď, ako sa od členských 

štátov spätne získajú nové sumy. 

regionálneho rozvoja a Kohézneho fondu 

spätne získané od členských štátov 

v súlade s nariadením 1303/2013 

a nariadením 1083/2006 možno tiež dať 

fondu k dispozícii ako vnútorné pripísané 

príjmy, pokiaľ sú spätne získané 

prostriedky z fondu EUSF nedostatočné. 

Sumy, ktoré sa využili na vyplatenie záloh 

alebo sa zrušila ich viazanosť v rozpočte, 

sa nahradia hneď, ako sa od členských 

štátov spätne získajú nové sumy. 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 8 

Nariadenie (ES) č. 2012/2002 

Článok 8 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príspevok z fondu musí byť použitý do 

jedného roka odo dňa, keď Komisia 

vyplatila celú sumu pomoci. Akákoľvek 

časť príspevku, ktorá nebola použitá v tejto 

lehote alebo o ktorej sa zistí, že bola 

použitá na neoprávnené operácie, musí byť 

prijímajúcim štátom vrátená Komisii. 

1. Príspevok z fondu musí byť použitý do 

18 mesiacov odo dňa, keď Komisia 

vyplatila celú sumu pomoci. Akákoľvek 

časť príspevku, ktorá nebola použitá v tejto 

lehote alebo o ktorej sa zistí, že bola 

použitá na neoprávnené operácie, musí byť 

prijímajúcim štátom vrátená Komisii. 
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